
~МЁЛОДНН
МОЕГО СЕРДЦА

Читаю в одной из концерт­
ных программ !І Междуна­
родного музыкального фести­
валя в Москве: Питер Скал- 
торп. Австралия, Струнный 
квартет № 6. Посвящен памя­
ти друзей.

Читаю в буклете фестиваля: 
Питер Скалтррп, 1929 г. рож- 
дёнЙ‘й7"“рЬдился на Тасмании, 
закончил музыковедческое от­
деление в Мельбурнском уни­
верситете. изучал компози­
цию в- Уодемском колледже в 
Оксфорде, совершенствовал­
ся в Йельском университете в 
США. Сейчас преподает ком­
позицию в Сиднейском уни­
верситете. Далее — перечень 
его сочинений, получивших 
мировое признание.

Слушаю музыку. Вот они — 
первые звуки, скорбные, тра­
гичные, откровенные и муже­
ственные в своей трагичной 
откровенности. О чем они? О 
невосполнимых потерях. О не­
поправимой разлуке с близки­
ми, на которую обречено че­
ловеческое сердце. О нежно- 

1 сти к жизни, дарящей нам 
I глубокие привязанности. О 
‘ страдании, побеждаемом толь­

ко состраданием. О ценности 
человеческой жизни. Звуки го­
ворили обо всем об этом и 
еще о чем-то, о чем может 
сказать только музыка...

Далекая Австралия становит­
ся ближе, незнакомый чело­
век, смотрящий в небо с не- 

; знакомыми звездами, близ­
ким и понятным.

— Довольны ли Вы сегод­
няшним исполнением!

— Я написал этот квартет в 
1965 году, он исполнялся в 
разных странах, но это —луч­
шее исполнение.

— Это Ваш первый приезд 
к нам!

— Да. Итог моим впечатле­
ниям подводить еще рано, 
они должны отстояться, но я 
рад возможности встретиться 
с музыкантами, с которыми я 
давно мечтал встретиться, и я 
уже успел влюбиться в Моск­
ву, в весь облик этого города, 
а впереди у меня еще и Ле­
нинград...

— Что бы Вы могли сказать 
о влиянии на Ваше творчество 
русских композиторов!

— Музыка Чайковского всег­
да была одной из моих са­
мых любимых. Даже в 60-е го­
ды, когда сериальная и аван­

гардистская музыка стала 
очень влиятельна, я любил 
Чайковского за его мелодизм. 
Он — гениальный мелодист, и 
для меня мелодия —■ это то, 
ради чего существует музы­
ка. Балакирев... Глазунов... Я 
настаиваю в этих своих привя­
занностях.

— Как Вы стали композито­
ром!

— В 9 лет мама взяла ме­
ня на концерт Прокофьева, и, 
слушая его, я захотел сочи­
нять музыку. Вот и судите, что 
такое русская музыка в моей 
жизни!

— Как Вы себе представля­
ете развитие австралийской 
музыки!

— Мы очень молодая стра­
на. Я скажу так: мы в пер­
вую очередь думаем о звуке. 
Речь у “ас растянута по глас­
ным. Так, звук «эй» становит­
ся у нас долгим «ай», мне ка­
жется, в этом произношении 
есть что-то от наших просто­
ров. У нас и музыка такая— 
в ней говорит этот наш про­
стор. Конечно, и у нас есть 
разные музыкальные течения, 
которые я стараюсь объеди­
нить в своем творчестве, пото­
му что австралийцы все еще 
страдают комплексом непол­
ноценности, многие все еще 
творят с оглядкой на Европу, 
и многие говорят: мы долж­
ны создавать интернациональ­
ную музыку. И я спрашиваю: 
что такое интернациональная 
музыка? Скажем, написать «Пел- 
леаса и Мелизанду» мог 
только француз! И мне ка­
жется, что в нашей музыке 
мы должны найти австралий­
ское своеобразие.

— Что Вы думаете о роли 
музыки в современном мире! 
О роли композитора!

— Западная музыка зача­
стую очень далека от людей, 
не отвечает на вопросы, кото­
рые волнуют всех. Но сейчас 
и западные композиторы уже 
пишут по-другому, так назы­
ваемый «новый романтизм»... 
Мне кажется, что при совре­
менных средствах коммуни­
кации, при возможностях, ко­
торые дают радио и телевиде­
ние, композитор должен во 
что бы то ни стало стремить­
ся найти путь к людям.

С. ВИШНЕВСКАЯ.


